
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 430

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

15.07.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora X

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Liquidierung der Beiträge gemäß Art. 1, Abs. 
67 des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 an die 
nationale Antikorruptionsbehörde (ANAC) für 
den Zeitraum Mai-Juni 2026.

Liquidazione dei contributi ai sensi dell'art. 1, 
comma  67,  della  legge  23/12/2005,  n.  266  a 
favore  dell'Autorità  nazionale  anticorruzione 
(ANAC) per il periodo maggio-giugno 2026.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt: Premesso:

dass gemäß Artikel 1, Absätze 65 und 67 des Gesetzes vom 
23.12.2005 Nr. 266 eine Abgabe für die Vergabe von öffentli-
chen Aufträgen an die Aufsichtsbehörde für öffentliche Verträge 
Autorità  Nazionale Anticorruzione -  ANAC auch durch die 
Auftraggebende Körperschaft geschuldet ist;

che ai sensi dell’articolo 1, comma 65 e 67 della legge n. 266 
del 23/12/2005 è dovuto un contributo per gli appalti pubblici 
all’Autorità Nazionale Anticorruzione - A.N.AC. per la vigilan-
za sui contratti pubblici da parte delle stazioni appaltanti;

Gesehen die Mitteilung der ANAC vom 09.09.2024, mit wel-
cher die Inbetriebnahme eines neuen Zahlungssystems, für die 
von den Vergabestellen geschuldeten Beiträgen, angekündigt 
wurde;

Vista la comunicazione dell’ANAC del 09/09/2024, con qui è 
stata annunciata la messa in esercizio di un nuovo sistema di 
pagamento della contribuzione dovuta dalle stazioni appaltanti;

Gesehen den Beschluss der ANAC Nr. 598 vom 30.12.2024, 
mit welchem das Ausmaß, die Zahlungsmodalitäten und die 
Zahlungsfirsten ab den 01.01.2025 festgelegt wurden;

Vista la delibera n. 598 del 30/12/2023 dell’ANAC riguardante 
l’entità, le modalità e i termini di versamento della contribuzio-
ne dal 01/01/2025;

Festgestellt, dass sich der Betrag zu Lasten der Gemeinde Rat-
schings  für  den  Zeitraum  Mai-Juni  2026  auf  insgesamt  € 
140,00 beläuft;

Constatato che l’importo dovuto a carico del Comune di Raci-
nes per il periodo maggio-giugno 2026 ammonta a € 140,00;

Für notwendig erachtet, die der ANAC geschuldeten Gebühren 
zu liquidieren und zu bezahlten;

Ritenuto  opportuno  liquidare  e  pagare  i  contributi  dovuti 
all’ANAC;

Nach Einsichtnahme:

in den Art. 1, Abs. 65 und 67 des Gesetzes Nr. 266/2005;

Visti:

l’art. 1, comma 65 und 67 della legge n. 266/2005;

in den Beschluss der ANAC Nr. 610 vom 19.12.2023; la delibera dell’ANAC n. 610 del 19/12/2023

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018;

il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

in die Satzung dieser Gemeinde; lo Statuto di questo Comune;

in die Verordnung über das Rechnungswesen; il regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
15.07.2026  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(VcADh35/
BcPeuEPIfcKB8bu7KKCOXz2wlaqAqVRsVCo=)

Positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  am 
15.07.2026 elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (irE-
wQwb9ekyaT54efHerJrPHGm0Pw1zeJ9l907Jo2uk=)

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 15.07.2026, 
impronta digitale del parere (VcADh35/BcPeuEPIfcKB8bu7K-
KCOXz2wlaqAqVRsVCo=)

parere contabile Positivo espresso il 15.07.2026, impronta digi-
tale  del  parere  (irEwQwb9ekyaT54efHerJrPHGm0Pw1-
zeJ9l907Jo2uk=)

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. An die Aufsichtsbehörde für öffentliche Verträge „Au-
torità Nazionale Anticorruzione – ANAC“ den Betrag 
von € 140,00 für die öffentlichen Aufträge welche im 
Zeitraum Mai-Juni 2026 durchgeführt wurden, zu ge-
nehmigen und zu liquidieren.

1. Di approvare e liquidare all’autorità per la vigilanza sui 
contratti  pubblici  Autorità  Nazionale  Anticorruzione  – 
ANAC l’importo di  € 140,00 per gli  appalti  pubblici 
eseguiti nel periodo maggio-giugno 2026.

2. Die Ausgabe laut nachstehender Übersicht zu verpflichten: 2. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente prospetto:
Verpflichtung Nr.

N. impegno
Kompetenzjahr

Anno di competenza
Kapitel

Capitolo
Kostenstelle

Centro di costo
Betrag
Importo

1737 2026 01111.03.21500 11100 140,00 €



Darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim beschlie-
ßenden Organ Einspruch erhoben werden kann. Innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit des gegenständlichen Beschlusses kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs einge-
reicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage.

Di dare atto che avverso questa deliberazione entro il periodo di 
pubblicazione di 10 giorni, può essere presentato reclamo presso 
l'organo deliberante. Entro il periodo di giorni 60 dall'esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa  di  Bolzano.  Nel  settore  dei  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso è di 30 giorni.



Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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